
Servicegruppemøde den 25. juni 2026 
 

1.⁠ ⁠Bøn: 

Gud 

Vis os vejen og hjælp os 

med at sætte principper over personer. 

Hjælp os med at fokusere 

på det, som er bedst for fællesskabet 

og for den, som stadig lider 

Din vilje ske, ikke vores. 

   
S.L.A.A.’s Tolv Traditioner 
1. Vort fælles velfærd bør komme først. Personlig helbredelse afhænger af 
sammenholdet i S.L.A.A. 
2. Når det drejer sig om gruppens anliggender, er der kun én autoritet – en kærlig 
Gud, sådan som denne Magt kommer til udtryk i vor gruppesamvittighed. Vore 
ledere er kun betroede tjenere, de bestemmer ikke. 
3. Den eneste betingelse for at blive medlem af S.L.A.A. er et ønske om at holde op 
med at udleve et mønster af sex og kærlighedsafhængighed. To eller flere personer 
der er samlet for at blive helbredt fra sex og kærlighedsafhængighed, kan kalde sig 
en S.L.A.A.-gruppe, forudsat at de som gruppe ikke har noget andet tilhørsforhold. 
4. Hver gruppe bør være selvstyrende, undtagen i sager, der angår andre grupper 
eller S.L.A.A. som helhed. 
5. Hver gruppe har kun ét hovedformål – at bringe budskabet videre til den sex og 
kærlighedsafhængige, som stadig lider. 
6. En S.L.A.A.-gruppe eller S.L.A.A. som helhed bør aldrig støtte, finansiere eller 
låne S.L.A.A.- navnet ud til noget beslægtet formål eller noget fremmed foretagende, 
for at problemer med penge, ejendom og prestige ikke skal aflede os fra vort 
egentlige formål. 
7. Enhver S.L.A.A.-gruppe bør klare sig selv økonomisk og afslå bidrag udefra 
8. S.L.A.A. bør altid forblive ikke-professionelt, men vore servicekontorer kan 
ansætte kvalificeret personale. 
9. S.L.A.A. som sådan bør aldrig organiseres, men vi kan nedsætte arbejdsudvalg 
eller komiteer, der er direkte ansvarlige over for dem, de tjener. 
10. S.L.A.A. tager ikke stilling til spørgsmål uden for fællesskabet; S.L.A.A.-navnet 
bør derfor aldrig inddrages i offentlige debatter. 
11. Vor udbredelse af kendskabet til S.L.A.A. er i højere grad baseret på tiltrækning 
end hvervning og reklame. Når det gælder presse, radio, TV, film og andre offentlige 
medier, bør personlig anonymitet altid bevares. Vi er nødt til omhyggeligt at beskytte 
ethvert S.L.A.A.- medlems anonymitet. 
12. Anonymitet er det åndelige grundlag for alle vore traditioner, der til stadighed 
minder os om, at principper går forud for personer. 
 



 
Til stede: Lars, Marlene Maria, Henrik, Anders, Julie 
Referent: Lars 
Ordstyrer: Julie 
 
Punkter til dagsorden: 
 

1.​ Årsmøde - nyt fra udvalget - dagsorden til årsmøde 
 
Marlene Maria gennemgår Årsmødeudvalgets forslag til dagsorden. 
Dagsordenen godkendes i sin nuværende form. Den ligger i GoogleDrev under 
Årsmøde udvalg. Vi har stadig et lille hængeparti i forhold til, om referatet bliver klar 
til oplæsning på selve årsmødet. 
 

2.​ Nyt fra udvalget for henvendelse fra presse og andre 
 
Udsættes til næste møde 
 

3.​ Er der andet nyt fra grupperne/kasserer/andre? 
 
​ Kasserer oplyser, at der er ca 56.000,- kr. på kontoen 

 
4.​ Diskussion af evt. honorar til oversættelse af SLAA-bogen 

 
​ Julie er ikke til stede under behandlingen af dette punkt 
 

Julie har sendt en besked på Whatsapp med detaljer. I korte træk: Honorar = fastsat 
deadline. 
Overvej også, om redigerende skal have honorar - og om vi vil hyre professionel 
korrekturlæser. 
 
Her er Julies udspil: 
 
Hvis jeg får et honorar for oversættelsen, vil det betyde, at jeg kan tage det ind som 
opgave i min kalender, og vi kan aftale en fast deadline, hvor hele teksten skal være 
klar til redigering. 
 
Min normale pris er ca. 175 pr. side. Og jeg ser to scenarier. Jeg kan gøre det for 
halv pris, dvs. 280 x 175 : 2 = 24.500 kr. 
Eller vi kan sætte et honorar, som i stedet tager udgangspunkt i, hvad der er penge til 
i slaa-dk. Det ville jeg også synes var en fair løsning. 
(Her synes jeg også, vi/I skal overveje, om der skal gives et honorar til den 
redigerende? Og en korrekturlæser? En prof korrekturlæser koster fra 55 kr pr 
normalside - dvs mindst 15.000 kr.) 
 
Hvis jeg ikke får honorar, vil jeg stadig meget gerne fortsætte oversættelsesarbejdet, 
men så kan jeg ikke have en deadline. 
 



Jeg kan godt se, at der er en konflikt i både at være arbejdsgiver og arbejdstager. Så 
jeg vil gerne tilbyde at træde ud af servicegruppen, mens jeg oversætter. Jeg er glad 
for at lave service på den her måde, så jeg vil gerne stille op igen bagefter. 
 

 
Julie har altså efter forslag fra servicegruppen tilbudt at kalendersætte oversættelsen 
og fastsætte en deadline til medio januar, hvis hun kompenseres økonomisk. 
Tilbuddet lyder på kr 24.500,- for en endelig oversættelse af SLAA bogen. Vi takker 
ja til hendes tilbud. 
Vi satser på at rekruttere korrekturlæser og redigering inden for egne rækker. 
Julie træder ud af servicegruppen, mens oversættelsesarbejdet pågår. Hun deltager 
dog på næste servicemøde, hvor bestillingsarbejdet endnu ikke er påbegyndt. 
Julie er fortsat, på servicegruppens anmodning, forperson for oversættelsesudvalget 
og dermed også tovholder på redigering og korrektur. Og som udvalgsforperson er 
hun velkommen på servicegruppemøderne. I lighed med alle SLAA’ere, i øvrigt. 
 

5.​ Valg af sekretær til bestyrelsen - Annemarie? 
 
​ Annemarie vælges som nyt “bestyrelsesmedlem”. Hun skal dermed også registreres i 
banken. Lars undersøger proceduren og kontakter Annemarie. 

 
6.​ Zoomansvarlig 

 
Vi overvejer, hvem der vil påtage sig opgaven - tages op igen på næste møde 
 

7.​ Evt. 
​ Spørgsmål: hvorfor er mødestrukturen forskellig fra møde til møde? Kunne de blive 
mere ensartede? Svar: de enkelte møder er selvstyrende og derfor forskellige. 

 
Vi taler om, at servicegruppemødet bør afholdes på Zoom eller andet “åbent” medie, 
for at alle SLAA’ere potentielt har mulighed for at deltage. 
 

8.​ Fastsættelse af dato for næste møde 
​  
​ = Mandag den 17. august kl. 20.00 på Zoom 
 
Punkter til næste møde: 
 

-​ Kassererstatus 
-​ Zoom-ansvarlig 
-​ Kan vi finde et tidspunkt, hvor Servicegruppemødet bliver afholdt på Zoom, så alle 

SLAA’ere har adgang til mødet 
-​ Endelig godkendelse af dagsorden til Årsmødet 

 
 
 
 
Vi afslutter med sindsrobønnen i Vi-form 



 
 


